
Я люблю футбол. (I Love Football)

Introduction:

This book is designed to help you learn basic Russian in the easiest, most
enjoyable and quickest manner possible. It also focuses on what you need to
know, without wasting time and effort on aspects that are better left till later.
For example, you have 10 fingers, so numbers aren't the first thing you need
to learn.

Because this book also comes with audio files, there's no need for a
description of the alphabet and the sounds for each letter. We will use the
Cyrillic alphabet and help you learn it though since it’s easier and better than
using transliteration. You can learn to read Russian quickly and easily. Really!!

Nuff said, let's get started.

Chapter One – The Alphabet and Basic Words

If you don’t want to learn to read Russian, you can skip all this, but I
encourage you to give it a go. It’s really not very difficult and in just a couple of
days you’ll be reading it easily. Trust me!!

Let's see how much can be learned from the title, “Я люблю футбол.” (I love
football.) Straight away, you see and will probably remember that the
'backwards capital R', я (ya), means “I”.  The sound for the other letters is also 
pretty clear and it doesn't take very long to learn them.

Л, л = L, l
Ю, ю = (yu)
Б, б = B, b
Ф, ф = F, f
У, у = U, u (pronunciation varies, as it does in English; full, glue)
Т, т = T, t
О, о = O, o (pronounced as 'o' when accented and 'a' when not accented)

Trying to learn and remember the whole alphabet in one go is impossible for
most people. Short term memory is limited to 5 – 7 things, so you're just about
maxed out already.

Repetition is the key to success though, and with little variations each time
you’ll continue learning new things. Before you know it, you’ll know a lot.



So, if you're walking around in full 'football fan' attire, people might ask you,
“Вы любите футбол?” (You like/love football?) ‘Вы’ is the polite or formal
version of 'you', but in friendly situations at the stadium or pub, people will
often use the casual form of 'you' (ты) and ask, “Ты любишь футбол?”.

We've clearly exceeded the short term memory limit for the alphabet, but stick
with it, and you'll be reading Russian with a clear accent in no time.

В, в = V, v
ы = y (a unique sound that requires practice)
И, и = I, i (pronounced 'ee', as in 'keep')
Е, е = E, e (often sounds like 'ye', as in 'yet' or 'yell')
Ш, ш = Sh, sh (matches in sound pretty well)
ь = 'soft sound' (once your ear gets a little more 'Russian' you'll start
hearing a difference.)

Because many of the letters can be matched to letters you already know, it's
not that hard to learn to read Russian.

The letter 'ы' is typed as 'y' when transliterated, but the sound is very different 
and takes practice to master. Simply pay attention to how you sound saying it
and how it sounds in the audio file and concentrate on making yours sound
the same.

So, when someone asks you: “Вы любите футбол?” or “Ты любишь 
футбол?”. Then you can enthusiastically reply: “Да, я люблю футбол!”.
Obviously 'да' means 'yes'.

Д, д = D, d
А, а = A, a

And it's always good to remember words in matched pairs, so 'нет' means 
'no'. Notice how it sounds like 'nyet'.

You've also discovered from this first, simple sentence, that the verbs in
Russian change form to match the pronoun.

Я люблю ...
Ты любишь ...
Вы любите …

These also take a while to master, but it's much more effective to 'learn by
doing', rather than try and memorize a table full of strange things.



You've also discovered that the word order doesn't need to change when
asking a question, as it does in English. Questions are indicated simply with
the rising tone of voice.

Ты любишь футбол!
Ты любишь футбол?

Вы любите футбол!
Вы любите футбол?

One of the problem with most (all) phrasebooks, is that you're always thrown
for a loop with the answer when you try and ask a question. In this book,
you'll learn to use the phrases and learn various replies that fit for different
situations. You will learn to speak Russian!

You already know one reply: “Да, я люблю футбол!”. Another reply that's
useful for this question and many others is simply 'очень' (very / very much). 

- Ты любишь футбол?
- Очень! (or “Да, очень!”)

Obviously, you're going to be with a bunch of your mates, so the plural forms
will be necessary. As with many languages, the formal form of 'you' is also
the plural form. So, someone might ask you and your friends, “Вылюбите
футбол?”, and you'd reply, “Да, мы любим футбол!”, or, you could simply
reply: “Очень!” or “Да, очень!”

And let's quickly list the new letters:

Ч, ч = Ch, ch (matches the English sound quite well)
Н, н = N, n
М, м = M, m

Pretty easy, right? (Оченьпросто, да?) [literally: Very easy, yes?]

П, п = P, p
Р, р = R, r
С, с = S, s

If you looked at a full table of the alphabet now, your head would likely start
spinning and you'd forget a lot, and mix things up, but if you simply continue
reading, then the letters will become 'second nature'. You'll simply be able to
read Russian.



And what's neat is when you suddenly recognize a famous brand written in
Russian, like Нокиа(Nokia).
Кока-Кола, Пепси-Кола, Адидас, Панасоник, Сони, ...

Did you get them all? Coca-Cola, Pepesi-Cola, Adidas, Panasonic, Sony.

Not everyone loves football however, and someone who does love football
might ask them, “Вы не любите футбол?” or “Ты не любишь футбол?”
(You don’t like football?). And they'd likely reply, “Нет, не очень.” (No, not
very.)

не= not, don't, aren't, …

Again, matching related words to help you remember them:

да = yes
нет= no
не = not, don't, aren't, …

In order to give you a full look at the verb 'любить' (to love/like), let's go over
the remaining two forms 'любит' (he/she) and 'любят' (they).

Он/Она не любит футбол. (He/She doesn't like football.)
Они не любят футбол. (They don't like football.)

Not so difficult, right? (Не очень трудно, да?)

See how easy it is to repeat expressions and build on them and learn new
things, word by word?

трудно= difficult, hard
просто = simple, easy

Now, let’s give you a quick summary of the forms for the verb 'любить'. Pay
close attention to the sound and try and match it.

любить люблю, любишь, любит, любим, любите, любят

Alright, super!! That’s a great start and we’ll carry on in the next chapter.



I Love Football – Chapter 2 :

Let’s start with a quick review of what you learned in Chapter 1. We’ll give you
the Russian, and you think what it means. Хорошо? (Okay?)
And you’d reply: “Хорошо.” (Okay.)

Я люблю футбол.

Вы любите футбол?

- Ты любишь футбол?
- Да, я люблю футбол!

- Она не любит футбол?
- Нет, не очень.

Они не любят футбол.

Мы очень любим футбол! Очень, очень, очень!!

Не очень трудно, да?
Да, очень просто.

Any time you learn a new language, the first word to learn is simply 'thank
you', so in Russian: спасибо, [spa’see’ba] [спа’си’бо].

The second word to learn is ‘hello’ or ‘hi’, ‘привет’ [pree’veeyet] [при’вет].
The more polite form of ‘hello’ is ‘здравствуйте’ [strasvyite] but trying to
tackle that word at this point is pretty challenging, so let’s stick with the simple
form ‘привет’ for now.

A useful question, and one that allows you to begin understanding simple
dialogues is “What’s this?” or “What’s that?” : Чтоэто? (shto eta)

In Russian, there’s no distinction between ‘this’ and ‘that’ for this situation.

When you’re with Russian speaking friends, you can begin learning new
words by simply asking them, “Чтоэто?”

What are you holding and reading now? Книга. (A book.)



Here’s the simplest dialogue possible:

Чтоэто? [shto eta] (What’s this/that?)
Что? [shto] (What?)
Это. [eta] (This/That.)
Этокнига. [eta k’neega] (It’s a book.)

And a very handy expression for when you don’t hear someone clearly, is to
say, “Что что?” (What what?)

With the word for book, книга, it’s important to make the ‘k’ sound distinct and
don’t say ‘knee’ and relate it to the English word.

The distinct ‘k’ sound is found in all Russian words, including ‘кто’ (who), and
it’s not 2 syllables like ke-toe. It’s said quickly ‘кто’ (k’toe). Practice makes
perfect, so doing Lesson 1 gives you a solid foundation of these basic words.
(Available for free on our website: eLearnRussian.com)

Now a slight variation of the ‘simplest dialogue possible’:

Ктоэто? (Who’s this/that?)
Кто? (Who?)
Это. (This/That.)
ЭтоБрад. (That’s Brad.)

Make sure you don’t say ‘eto’!! It’s an ‘a’ sound ‘это’ (eta).

Before reading further, you should try Lesson 1 which will help you continue to
master the Russian alphabet and improve your listening and speaking
abilities. Really focus on making the ‘sounds’ as accurately as possible. And
remember that the ‘sound’ can change substantially when said quickly and
naturally. For example in English: “What do you want to do now?” (Waddya
wanna do now?). Focus on the sound!

Another useful word is ‘можно’ [moe’zshna] (may). So if you want to sit down
somewhere you could say: Можно? [mozshna] (May I?) and they would say:
Пожалуйста. [pa’zha’lu’sta] (Go ahead./Please.), and you’d say: Спасибо.
(Thanks.)



Now let’s try a little exercise and see how many words you remember:

thank you = ______________

hi = ______________

what = ______________

who = ______________

this / that = ______________

It’s also useful to begin learning to write in Russian.
helps lock it into your memory. See the answers on
worry if you didn’t get them all.
привет[pree’vee’yet]

кто(k’toe)

это[eta]

спасибо [spa’see’ba]
Again, the physical action
the next page and don’t

что[shto]



If you got them all correct you’re really doing well. If not, no problem, very
soon you will have mastered them.

thank you = спасибо [spa’see’ba]
hi = привет[pree’vee’yet]
what = что[shto]
who = кто(k’toe)
this / that = это[eta]

And do you remember how to ask permission for something?
“May I?” _______________
And the reply: “Please. Go ahead.” ____________________

If you remembered them you’re doing really great.

May I? = Можно? [mozshna]
Go ahead. = Пожалуйста. [pa’zha’lu’sta]

And how about the word for book? And ‘yes’ and ‘no’?

Another expression you’ll often hear is ‘Не надо.’ (No need.) Pay attention
to the sound again and remember the last ‘o’ is often pronounced ‘a’. If you’re
simply listening and learning, it’s easy. There’s no confusion, since it doesn’t
matter how it’s written. That’s why it’s important to listen while you read so
that you don’t get the pronunciation wrong.

It’s also very common to say: Данет. [da nee’yet] (Yes no.) which makes
absolutely no sense in English but actually means ‘no’, but it’s different than
simply saying “Нет.” (No.). It’s more like “of course not”, or you’d like it to be
yes but it’s not, or it would be nice if was true but it’s not.

Let’s try a short dialogue now and notice again that it’s intentionally set up so
that the idea is clear, thus helping you intuitively learn vocabulary and
grammar.

- Привет!
- Привет!
- Что это?
- Что?
- Это.
- А, это аи-под.  ( iPod ; and often brands are not transliterated )
- Можно?
- Пожалуйста.
- Спасибо.



Could you understand all that? Feels great to have made such progress
already right? And again, using recognizable English words and names helps
you to learn the Russian alphabet more quickly.

You’ll often hear the Russian word ‘A,..’ at the beginning of sentences and it
generally translates to ‘And’ or ‘But’ or ‘Oh’. There’s no need to translate it
though. Simply get used to hearing it and using it.

When you’re really grateful for something, and want to say “Thanks a lot.” or
“Thank you very much.”, in Russian you’d say: Спасибобольшое.
[spa’see’ba bal’sho’ye], which literally means ‘thanks big’.

Here you see the Russian letter ‘ь’ which is called the ‘soft sound’ and has no
actual sound itself but ‘softens’ the preceding letter. There’s no need or benefit
in explaining it further at this point, simply get used to seeing it and get used
to using it when you write or type in Russian.

Do you remember the word for ‘okay’? No problem if you don’t and well done
if you do. Let’s learn one more new word, then we’ll do a quick review.
Хорошо? [ha’ra’sho] (Okay?)

You’ll hear this word a lot in Russian: давай [da’vai] ( Come on. / Let’s go. /
Go! ) It’s used in a variety of situations so there’s no specific translation in
English. That’s not a problem however, since you’ll quickly become
comfortable with this word and use it a lot. You’ll hear it a LOT from players,
coaches and fans during a match!

One more word that you’ll hear a lot, especially at the beginning of sentences
is ‘ну’ [nu] (well, so, then). And often you’ll hear: Нуда,.. means “So then,…”
or “Anyway, …”.

So, a quick review:

спасибо [spa’see’ba] (thank you)
пожалуйста [pa’zha’lu’sta] (please; you’re welcome)

большое [bal’sho’ye] (large, big)

привет[pree’vee’yet] (hi)
здравствуйте [zdra(v)stvuytye] (hello)

да [da] (yes)
нет[nee’yet] (no)
не [nee] (not, don't, aren't, …)



что [shto] (what)
это [eta] (this/that/it)
книга [kneega] (book)
кто [k’toe] (who)

можно[mozshna] (may, possible)
надо[nada] (need, want)

a [a] (and, but, oh)
ну [nu] (well, so, then)

хорошо [ha’ra’sho] (okay)
давай [da’vai] ( Come one. / Let’s go. / Go! )
очень [o’chen] (very)
трудно [tru’dnya] (difficult, hard) (and труsounds like ‘true’)
просто [pro'sta] (simple, easy)

я [ya] (I, me)
ты [] (you) (learn the sound since the transliteration ‘ty’ doesn’t match the
sound)
он/она [on/ana] (he/she)
мы [] (we, us)
вы [] (you) plural and formal
они [ani] (they)

любить (люблю, любишь, любит, любим, любите, любят)

You’re now well on your way to having mastered your first 28 Russian words,
and you’ll hear them a lot. Many people say that the most common 100
words make up 50-80% of a language. It’s probably true, which means it’s
vital to really know and understand these words well.

It’s also surprising and frustrating to sometimes see or hear an expression
and know all the words but have no idea what it means. Again, a good
system will make sure you learn all these small details. You’ve already
learned a few expressions:

Нуда,.. [nu da],.. (Anyway, …)
Данет. [da nee’yet] (Of course not.)
Что что? [shto shto] (Pardon?)
Ненадо. [nee nada] (No need.)

Conversely, you might say something based on the pattern used in English
but it may be strange or even wrong to say it that way in Russian. And vice



versa, Russians speaking English will make ‘strange’ expressions like ‘go in
for sport’ instead of ‘play sports’.

That’s why you have to really get into the feel for using the language directly,
without translating. Getting a solid foundation and then building on it slowly is
the fastest way to learn Russian..

Let’s see what words you remember. Test yourself below by covering up the
Russian words to the right, read the English, then say the Russian word
before sliding the cover down to read the word in Russian. And say the
Russian word out loud again as you read it for extra ‘physical learning’!

(thank you) спасибо[spa’see’ba]
(please; you’re welcome) пожалуйста[pa’zha’lu’sta]

(large, big) большое[bal’sho’ye]

(hi) привет[pree’vee’yet]
(hello) здравствуйте[zdra(v)stvuytye]

(yes) да[da]
(no) нет[nee’yet]
(not, don't, aren't, …) не [nee]

(what) что[shto]
(this/that/it) это[eta]
(book) книга[kneega]
(who) кто [k’toe]

(may, possible) можно[mozshna]
(need, want) надо[nada]

(and, but, oh) a [a]
(well, so, then) ну [nu] (like ‘new’ but short)

(okay) хорошо [ha’ra’sho]
( Come one. / Let’s go. / Go! ) давай [da’vai]
(very) очень [o’chen]
(difficult, hard) трудно [tru’dnya]
(simple, easy) просто [pro'sta]

(I, me) я [ya]
(you) ты []
(he/she) он/она [on/ana]
(we, us) мы []



(you) plural and formal вы []
(they) они [ani]

to love любить
I love football. Ялюблю футбол!
Do you like football? Ты любишьфутбол?
Doesn’t she like football? Онанелюбитфутбол?
We love football. Мылюбимфутбол.
Do you like football? Вы любитефутбол?
They don’t like football much. Они не очень любят футбол.

Are you reading the Russian words now without looking at the transliteration
beside them? It’s actually very important to read Russian and not transliterate
because transliterations aren’t exact. It’s impossible to show the small
inflections and other variations. For example in English, you can’t show the
‘th’ sound in any way except with ‘th’, and to make the sound you have to stick
your tongue out and bite it slightly then pull it back in as you say it.
this, that, these is not dis, dat, dese or zis, zat, zese.

The Russian words for ‘you’ illustrate this situation.
ты [??] (you) (casual, singular)
вы [??] (you) (formal, plural)

They’re usually transliterated as ‘ty’ and ‘vy’ but it doesn’t match the proper
sound at all.

Similarly, when you hear a Russian speaker answer the phone and say:
Аллo. (Hello), you’ll recognize immediately that it’s been adapted from
English, but there is a mysterious inflection that is very difficult to master
yourself. The spelling when written can vary, Але, Аллe, and it didn’t help me
with getting the sound right. Keep trying though and don’t be satisfied until
you get it.

Before we move on to your second verb, here’s another very handy word:
ещё[ye’shchoa] (still, more). And good luck trying to master the sound of this
letter ‘щ’. It’s really a combination of ‘шч’ (shch), sort of. Very soft apparently
but distinct and I still can’t hear the difference in the way I say it and the
proper way of saying it.

When you’re at the bar drinking пиво[peevo] (beer) and your glass is empty,
you’ll know by the actions what your friend or the waitress means when they
ask: Ещё? (Do you want another one?)

And your reply?



Да, ещё.
Да, спасибо.
Нет, спасибо.

Or if you've still got half a glass, you might say: Нет, ещёесть. (No thanks, I
still have some.)

Literally, the phrase “Eщёесть.” means “Still is.” ( It (the beer) still is. ) but in
many contexts the word ‘есть’ [yest] means ‘to have’ even though it really
means ‘to be’. Got that? Нет? Ничего. (No problem. / No worries.)

That’s technically your ‘second verb’, but let’s skip it for now and move on to
‘знать’ [zsnat] (to know) since you’ll often need the question: “Do you
know….?”

Ты знаешь...? [znai’yesh]
Вы знаете...? [znai’yet’ye]

If someone asks you, “Тызнаешь...?” or “Вы знаете...?”, you probably
won’t understand anything past these first two words, so your easiest reply is
simply: Янезнаю. [ya ne znai’yu] (I don’t know.) And smile!! 

As with English, or any language, common expressions are said quickly, so
try to say it quickly by copying the sound you hear. And often expressions get
shortened: Незнаю. (Dunno.)

Try this next dialogue and see if you can read and understand it all.

Ктоэто? (Who’s this/that?)
Это Месси. (That ’s Messi.)
Кто? (Who?)
ЛионельМесси. (Lionel Messi.)
Кто он? (Who’s he?)
Кто он?! Ты не знаешь Леонеля Месси?

(Who’s he?! You don’t know Lionel Messi?)
(Ты не знаешь кто Леонель Месси?) 

(You don’t know who Lionel Messi is?)

Note again that Russian often doesn’t use the verb ‘есть’ [yest] (to be) like we
do in English. And notice also that endings change even for names in
Russian.



Here’s the full list for the verb ‘знать’ [zsnat] (to know):

(я) знаю [znai’you] (I know)
(ты) знаешь [znai’yesh] (you know)
(он, она) знает[znai’yet] (he/she knows)
(мы) знаем [zyai’yem] (we know)
(вы) знаете [znai’yet’ye] (you know) (formal, plural)
(они) знают[znai’yoot] (they know)

Trying to memorize the changes, as with memorizing numbers and days of
the week, etc, is a difficult task and quite unnecessary. By simply progressing
through all the various material and practicing, it will all become ‘second
nature’.

For example you need to instinctively use тыor вы in order to avoid a slip in
real life because you’re busy trying to ‘remember’.

Another important thing to know is that in Russian the reply to a question is
often simply the verb again, instead of saying ‘yes’.

- Знаешь? (Знаете?)
- Знаю.

This can be really tricky since you will tend to reply with the same word they
used, which is wrong since it’s the ‘you’ form. Practice makes it automatic.

Again, back at the bar, drinking beer:

- Хочешьещё? (Want some more? / Want another one?)
- Хочу. [Want.] (Yes, please.)

Or:
- Будешьещё? [Will some more? / Will another one?]
- Буду. [Will.] (Yes, please.)

And if you join friends late and they’re all drinking, someone will likely ask you:

- Хочешьпиво? (Want a beer?)
- Хочу. [Want.] (Yes, please.)

Or:
- Будешьпиво? [literally: Will you a beer?]
- Буду. [Will.] (Yes, please.)



And if you’re really thirsty and dieing for a beer you might answer: Очень!

So, you’ve got a lot of basics learned already. Take a break, have a beer and
then carry on with Chapter 3.

Word Summary:

спасибо [spa’see’ba] (thank you)
пожалуйста [pa’zha’lu’sta] (please; you’re welcome)

большое [bal’sho’ye] (large, big)

привет[pree’vee’yet] (hi)
здравствуйте [zdra(v)stvuytye] (hello)
Аллo. (Hello.) (when answering phone)

да [da] (yes)
нет[nee’yet] (no)
не [nee] (not, don't, aren't, …)

что [shto] (what)
кто [k’toe] (who)

это [eta] (this/that/it)
книга [kneega] (book)
пиво[peevo] (beer)

можно[mozshna] (may, possible)
надо[nada] (need, want)

a [a] (and, but, oh)
ну [nu] (well, so, then)

хорошо [ha’ra’sho] (okay)
Ничего. (No problem. / No worries.)

давай [da’vai] ( Come one. / Let’s go. / Go! )
очень [o’chen] (very)
трудно [tru’dnya] (difficult, hard) (and труsounds like ‘true’)
просто [pro'sta] (simple, easy)

ещё[ye’shchoa] (still, more)



я [ya] (I, me)
ты [] (you) (learn the sound since the transliteration ‘ty’ doesn’t match the
sound)
он/она [on/ana] (he/she)
мы [] (we, us)
вы [] (you) plural and formal
они [ani] (they)

любить (люблю, любишь, любит, любим, любите, любят) (to love)
знать (знаю, знаишь, знает, знаем, знаете, знают) (to know)
хотеть (хочу, хочешь, хочет, хотим, хотите, хотят) (to want)
быть (буду, будешь, будет, будем, будете, будут) (to be)
есть (to be, to have)

Ну да,.. [nu da],.. (Anyway, …)
Данет. [da nee’yet] (Of course not.)
Что что? [shto shto] (Pardon?)
Не надо. [nee nada] (No need.)



Я люблю футбол.  - Chapter 3

Как пиво? (How was your beer?) Вкусно? (Tasty?) And you might reply:
Да, очень вкусно! (Yes, very tasty!)

Ну давай! Let's get into some more Russian. We’ll introduce a few key words
here, then we’ll get started with some dialogues. Хорошо?

как(how)
Нукак? (How is/was it?)

And a few more key words:

где (where) (location, static)
куда (to where (going somewhere)
откуда (from where) (often, what country are you from)

здесь (here)
тут(here)
там (there)
сюда (to here)
туда  (to there)

Now let’s try a short dialogue and see how you make out.

- Где мы?
- Я не знаю.
- Есть карта? (Do you have a/the map?)
- Есть.
- Давай (сюда).
- Сейчас. (Щас.) (Just a minute.) [Now.]

   ... На. (Here. (when giving something to someone))
- Мы здесь?
- Нет.
- Ну, я тоже не знаю. (Well, I don't know either.) [Well, I also don’t know.]

(телефон звонит) (phone rings)
- Алло?
- Где ты?
- Я не знаю.
- Дэвид там?
- Да, он здесь.



- Карта есть?
- Да, есть ну...
- Хорошо. ... Щас. ....  Алло?
- Да.
- Я перезвоню. (I’ll call you back.)
- Хорошо.
- Пока. (Ciao. / Later.)

Ну как? Все понял? (How was that? Did you understand everything?)

карта (map)
cейчас (now)
На. (Here you are/go.)
тоже (also, too)
телефон (phone, telephone)
звонит (it rings)
перезвоню (I’ll call back)
Пока. (Ciao. / Later.)
все (all, everything)
понял (understood)

You’ll hear all these words a lot, except for ‘карта’, so let’s take a closer look
at them.

Сейчас. (Щас.) (Just a minute.) is a very common expression. You’ll hear it
all the time. And of course it’s also used for ‘now’.

- Когда? (When?)
- Сейчас! (Now!)

На. (Here. (when giving something to someone)) is also very common and
the word ‘на’ also means ‘at, on’.

- Где карта?  (Where’s the map?)
- На столе.  (On the table.)
- Спасибо. (Thanks.)
- Не за что. (No worries. / No problem. / You’re welcome.)

And if you want something also, just say: Ятоже. (Me too.)

- Хочешь пива?
- Хочу.
- Я тоже.



And this expression will quickly become second nature: Пока. (Ciao. / Later.)

Now let’s take a closer look at these two:

звонит (it rings)
перезвоню (I’ll call back)

We won’t bother giving you all the forms here, we’ll simply give you the
important ones.

If you’re having a conversation with someone and your phone is in your
pocket, you might need to say:

- Извини(те), телефон звонит. (Sorry/Excuse me, my phone’s ringing.)
- Ничего. / Пожалуйста.  (No problem. / Please, go ahead.)

And where you’re being polite to someone you don’t know very well, and
you’re using ‘вы’, then you say ‘Извините.’ If it’s someone you know well
and are using ‘ты’ then you say ‘Извини.’

Позвони мне утром. (Call me in the morning.)
Позвони мне вечером. (Call me this evening.)

Я позвоню тебе утром. (I’ll call you in the morning.)
Я позвоню тебе вечером. (I’ll call you this evening.)

- Извини(те), я могу тебе (Вам) перезвонить?
(Sorry, can I call you back?)

- Да, да. Конечно. Пока. (Yeah, sure. Of course. Bye.)

Often in a shop, when you’re buying something, they’ll ask:

- Этовсе? (Is that everything?)
- Да, этовсе. (Yes, that’s everything.)

And when you’re talking to someone, they’ll often say: Понял. Or ‘Поняла.’
if she’s female. And you’ll also often hear the following:

- Понимаешь? (Понимаете?) (Do you understand?)
- Понимаю. (Yes. / I understand.)



Let’s go over the entire dialogue once more just to help lock it in your memory.

- Где мы?
- Я не знаю.
- Естькарта? (Do you have a/the map?)
- Есть.
- Давай (сюда).
- Сейчас. (Щас.) (Just a minute.) [Now.]

... На. (Here. (when giving something to someone))
- Мы здесь?
- Нет.
- Ну, я тоже не знаю. (Well, I don't know either.) [Well, I also don’t know.]

(телефон звонит) (phone rings)
- Алло?
- Где ты?
- Я не знаю.
- Дэвид там?
- Да, он здесь.
- Карта есть?
- Да, есть ну...
- Хорошо. ... Щас. ....  Алло?
- Да.
- Я перезвоню. (I’ll call you back.)
- Хорошо.
- Пока. (Ciao. / Later.)

Ну как? Сейчас все понял?
(How was that? Did you understand everything now?)

And a quick review of the new words before moving on to some dialogues:

понял(a) (understood)
Ты понимаешь? (Do you understand?)
Вы понимаете? (Do you understand?)
Японимаю. (I understand.)
Я не понимаю. (I don’t understand.)

звонит (it rings)
перезвоню (I’ll call back)
позвоню (I’ ll call)
позвони(те) (call) (imperative)



ямогу (I can)

мне (to me)
тебе (to you)
Вам (to you)

как(how)
Нукак? (How is/was it?)

где (where) (location, static)
куда (to where (going somewhere)
откуда (from where) (often, what country are you from)

здесь (here)
тут(here)
там (there)
сюда (to here)
туда (to there)

когда (when)
утром (in the morning)
вечером (in the evening)
cейчас (now)

конечно (of course, certainly)
тоже (also, too)
все (all, everything)

телефон (phone, telephone)
карта (map)
стол (table)

На. (Here you are/go.)
Пока. (Ciao. / Later.)
Не за что.  (No worries. / No problem. / You’re welcome.)
Ничего.  (No problem.)
Извини(те). (Sorry. / Excuse me.)



Now, let’s get started with some short conversations!

1. - Привет! Хочешь пива? Я угощаю! (My treat!) [I’m treating!]
- Да, хочу! Спасибо.
- Мы сегодня выиграли! (We won today!)
- А вы откуда? (Where are you from?)
- Из Франции. (From France.)
- Понятно! Да! Ваши сегодня круто играли!

(I see! Yes! Your team played well today!)
- Меня зовут Люк, а тебя? (My name’s Luke, and you?)
- Саша. (Sasha.)
- Очень приятно! (Nice to meet you!) [Very nice!]

угощать (угощаю, угощаешь, -ет, -ем, -ете, -ют) (to treat)
играть (играю, играешь, играет, играем, играете, играют) (to play)
играл. играла, играли (he, she, plural) played

сегодня (today)
из  (from)
Франции (France)
понятно (understand)
ваши  (your)
круто  (cool)
Менязовут.. (My name is..)
Кактебязовут? (What’s your name?)
зовут(called)
приятно (nice)

2. - Привет!
- Привет! Вы сегодня выиграли?
- Да! Мы выиграли сегодня!
- А вы откуда?
- Из Англии. (From England.)
- Понятно!
- Ты хочешь пива?
- Нет, спасибо.
- Ну давай! Чуть-чуть. (Come on. A little.)
- Ну ладно. Спасибо. (Well alright. Thanks.)
- Меня зовут Алан, а тебя?
- Наташа.
- Очень приятно!
- Мне тоже (очень приятно). (Nice to meet you too.)



Англии (England)
чуть-чуть (a little)
ладно (alright, okay)

3. - Не скажете, где стадион? (Can you tell me, where’s the stadium?)
- На футбол идёте? (You’re going to the football (match)?)
- Да, да! На футбол! 
- А вон туда! Всё время прямо! 

      Там, где много людей - там стадион.
- Ааа! Ну да! Спасиба!
- Англия, да?
- Да, да! Мы из Англии.
- Я вижу! 

Вы не скажете, когда / где / как ...?
(Can you tell me, when / where / how …?)

Кудавы идёте? (Where are you going?)
Кудаты идёшь? (Where are you going?)
Кудамы идём? (Where are you going?)
Куда идём? (Which way?)

Всё время прямо! [All time straight!] (Keep going straight the whole time.)

я вижу (I see)

время (time)

And I think it’s just about time to take a break and have a beer, да? Хочешь?

Чуть-чуть больше. Ладно? (A bit more. Okay?)

прямо (straight)
налево (to the left)
направо (to the right)

вон (there, over there) (pointing to indicate) (further away)
вот(here, there) (pointing to indicate) (close)

много (many, a lot)
больше (more)



людей (people)
Англия (English)

стадион (stadium)

Молодец!! (Well done!) Now grab a cool drink, sit back and relax, and
maybe glance over the vocabulary that's been introduced so far.

спасибо(thank you)
пожалуйста(please; you’re welcome)

большое (large, big)

Привет. (Hi.)
Здравствуйте. (Hello.)
Аллo. (Hello.) (when answering phone)

да(yes)
нет (no)
не (not, don't, aren't, …)

что(what)
кто(who)

это(this/that/it)

a (and, but, oh)
ну(well, so, then)

как (how)
Нукак? (How is/was it?)

где (where) (location, static)
куда (to where (going somewhere)
откуда (from where)

здесь (here)
тут (here)
там (there)
сюда (to here)
туда (to there)



вон (over there) (pointing to indicate) (further away)
вот(here, there) (pointing to indicate) (close)

прямо (straight)
налево (to the left)
направо (to the right)

когда (when)
время (time)
сегодня (today)
утром (in the morning)
вечером (in the evening)
cейчас (now)

конечно (of course, certainly)
тоже (also, too)
все (all, everything)

можно (may, possible)
надо (need, want)

хорошо (okay)
Ничего. (No problem. / No worries.)
круто (cool)
приятно (nice)
ладно (alright, okay)
давай ( Come one. / Let’s go. / Go! )

Молодец!! (Well done!)

очень (very)
трудно (difficult, hard) (and труsounds like ‘true’)
просто (simple, easy)

чуть-чуть (a little)
много (many, a lot)
больше (more)

ещё(still, more)



я (I, me)
ты (you)
он/она (he/she)
мы (we, us)
вы (you) plural and formal
они (they)

мне (to me)
тебе (to you)
Вам (to you)

ваши (your)

книга(book)
пиво (beer)
телефон (phone, telephone)
карта (map)
стол (table)
стадион (stadium)

любить  (to love)
(люблю, любишь, любит, любим, любите, любят)

знать (to know)
(знаю, знаешь, знает, знаем, знаете, знают)

хотеть (to want)
(хочу, хочешь, хочет, хотим, хотите, хотят)

быть (to be)
(буду, будешь, будет, будем, будете, будут)

есть (to be, to have)
угощать (to treat)
(угощаю, угощаешь, угощает, угощаем, угощаете, угощают)

играть (to play)
(играю, играешь, играет, играем, играете, играют)
играл. играла, играли
(he, she, plural) played

идти (to go (on foot))
  (иду, идёшь, идёт, идём, идёте, идут)



Ну да,.. (Anyway, …)
Да нет. (Of course not.)
Чточто? (Pardon?)
Не надо. (No need.)

На. (Here you are/go.)
Пока. (Ciao. / Later.)
Не за что.  (No problem. / You’re welcome.)
Ничего. (No problem.)
Извини(те). (Sorry. / Excuse me.)

Вы не скажете, когда / где / как ...?
(Can you tell me, when / where / how …?)

Ты понимаешь? (Do you understand?)
Вы понимаете? (Do you understand?)
Японимаю. (I understand.)
Я не понимаю. (I don’t understand.)

понял(a) (understood)
понятно (understand)

явижу (I see)

звонит(it rings)
перезвоню (I’ll call back)
позвоню (I’ll call)
позвони(те) (call) (imperative)

я могу (I can)

Меня зовут ..  (My name is..)
Кактебязовут? (What’s your name?)
зовут(called)

людей (people)

из  (from)
Франции (France)
Англии (England)
Англия (English)



Кудавы идёте? (Where are you going?)
Кудаты идёшь? (Where are you going?)
Кудамы идём? (Where are we going?)
Куда идём? (Which way?)

Всё время прямо! [All time straight!]
(Keep going straight the whole time.)



Я люблю футбол. - Chapter 4

Here’s a simple story about David, Alex and Ann coming to Ukraine for EURO
2012 and they meet Sasha on the airplane from London to Kiev.

(в самолёте Лондон-Киев) в самолёте in/on the plane

C: Привет! Меня зовут Саша. самолёт airplane

Д: Привет! Я Дэвид. Меня зовут … My name's …

C: Вы говорите по-русски? говорите (you) speak

Д: Я чуть-чуть говорю по-русски. чуть-чуть a little
А это Алекс и Энн. Мои друзья. Мои друзья. My friends.
Они брат и сестра. брат и сестра brother & sister

We’ll add some extra points along the way, but when you’re listening to the
audio and reading along, really ‘get into’ the conversations and ‘absorb’ the
language.

Как Вас зовут? (What’s your name?) [How are you called?]
Как тебя зовут? (What’s your name?)
Меня зовут ... (My name is ...) [To me they call …]

Вы говорите по-английски? (Do you speak English?)
Чуть-чуть. (A little.)
Я только чуть-чуть говорю по-английски. (I only speak a little English.)

мой друг(my (male) friend)
моя подруга (my (female) friend)
мои друзья (my friends)

Д: Алекс не говорит по-русски. 
И Энн тоже.

C: Вы из Англии? из from, of

Д: Да. Мы из Англии.

C: Вы едете на EURO 2012 в Украину? едете go (by vehicle)

Д: Да. Мы едем на EURO 2012. едем (we) go

C: А я живу в Киеве. живу (I) live
Я тоже люблю футбол.



идти (to go (on foot))
(иду, идёшь, идёт, идём, идёте, идут)

ехать (to go (by vehicle))
(еду, едешь, едет, едем, едете, едут)

жить (to live)
(живу, живёшь, живёт, живём, живёте, живут)

Д: Я люблю футбол. 
И Алекс тоже очень любит футбол.
А Энн едет просто так. просто так just because
Она просто хочет в Киев. просто simply; simple

C: Я понял. понял(a) understood
Д: Алекс - мой друг.

Энн - его сестра. его his
И ещё Энн - моя девушка. девушка girl

C: Она красивая! красивая beautiful
Д: Да! Красивая. 

Here’s a summary of possessive pronouns:

moy, maya, mayoe, mayee ; (my)

tvoy, tvaya, tvayoe, tvayee ; (your)

yevoa, yeyo ; (his, her)

nash, nasha, nashay, nashee ; (our)

vash, vasha, vashay, vashee ; (your)

eekhe ; (their)

просто так(just because)
просто (simply; simple)
так (so, thus)
красивая (beautiful)

masculine feminine neuter plural

мой моя моё мои 

твой твоя твоё твои 

его, её 

наш наша наше наши 

ваш ваша ваше ваши 

их 



C: У меня есть конфеты. Хотите? У меня есть… I have…
Д: Конфеты - это что? конфеты candies, sweets
C: О! Это очень вкусно! Вот они. вкусно delicious, tasty
Д: А!!! Давай! 
C: Дэвид! На! Это тебе! Это тебе. This is for you.

Алекс - а это тебе.
А это твои конфеты, Энн.

Д: Спасибо!
C: Надо взять чай.  [Need to take tea.]

У меня есть… (I have…)
У тебя есть… (You have…)
У него есть… (He has…)
У неё есть… (She has…)
У нас есть… (We have…)
У вас есть… (You have…)
У них есть… (They have…)

конфеты (candies, sweets)
вкусно (delicious, tasty)

Мне? (For me?)
Да, тебе. (Yes, for you.)
мне, тебе, ему, ей, нам, вам, им

Нам? (For us?)
Да, вам. (Yes, for you.)

надо (need, want)
Не надо. (No need.)

чай (tea)

взять (to take) (but often matches ‘get’ in English)
(возьму, возьмёшь, возьмёт, возьмём, возьмёте, возьмут)

Я хочу взять свою книгу у Джули. (I want to get/take my book from Julie.)
Мне надо взять свою книгу у Джули. (I need to get/take my book from Julie.)

свою (one’s own; my, your, his, etc)



(говорит стюардессе) стюардесса stewardess
Простите, можно Вас на минутку! простите sorry

~ Да! Вы что-то желаете? на минутку (for) a minute
(Вам что-то нужно?) что-то something

C: Можно нам 4 чая, пожалуйста! желать to wish, desire
~ Да. Конечно. нужно to need, want
Д: Давай 3 чая. Энн не любит чай.

Она будет воду. [She will water.] вода water
C: Извините, нам только 3 чая.

И одну воду. один one

(через несколько минут) через through, across

~ Вот ваш чай, пожалуйста. несколько a few

C: Спасибо! минут minutes
Дэвид, это твой чай. Возьми. Возьми. [Take.]
Алекс, а это твой.
А это мой чай.
Энн, это твоя вода. Держи. Держи. [Hold (on to).]

Д: УУУУ! Очень вкусно!
Как это будет по-русски?

C: Конфеты.
Д: Энн любит конфеты. И я тоже люблю.

А Алекс не очень любит конфеты.
Он любит только пиво. :))

C: Да. Я тоже люблю пиво.
На Украине очень вкусное пиво.

Д: Да. Мы знаем.
C: Вы уже были в Украине? уже были already been (pl)
Д: Нет. Я не был в Украине. был been (male)
C: А твои друзья?
Д: Энн тоже не была в Украине. была been (female)

А Алекс уже был.



The past tense of Russian verbs is pretty simple. Except for the exceptions! 

быть (to be)
(буду, будешь, будет, будем, будете, будут)
(был, была, было, были) (past) (masc, fem, neuter, plural)

играть (to play)
(играю, играешь, играет, играем, играете, играют)
играл. играла, играло, играли
(he, she, it, plural) played

Careful not to mix these two up:
уже (already)
ещё(still, more)

в (in)
на (on, at)
из (from)

Вы едете на EURO 2012 в Украину?
(Are you going to EURO 2012 in Ukraine?)
Я живу в Киеве.  (Я живу в Украине.)
(I live in Kiev.) (I live in Ukraine.)
Я из Украины. (.. Англии, Германии, Голландии, Франции)
(I’m from Ukraine.) (.. England, Germany, Holland, France)

C: Вы будете жить в Киеве?  [You will stay in Kiev?]
Д: Да. Киев, Донецк и Львов.
C: А! Ну Да! Футбол будет в Киеве, Донецке и Львове.
C: Где вы будете жить?
Д: В Киеве - в отеле.   (отель = hotel)
C: В каком?  [In which?] (какой = which)
Д: "Турист".
C: А! Я знаю. Это на метро Левобережная.
C: А в Донецке и Львове?
Д: Пока не знаю.  (I still don’t know.)

Пока! (Bye! / See you! / Ciao!)
пока (for the time being; while)



Often ‘Russian logic’ follows that in English, so David could have replied in
various ways:

Пока не знаю. (I still don’t know.)
Пока не знаем. (We still don’t know.)
Ещё не знаю. (I still don’t know.)

отель (hotel)
в отеле (in/at a/the hotel)

какой, какая, какое, какие (which) (masc, fem, neuter, plural)

And not to scare you or anything, but here’s a look at the scary world of
Russian cases. Six cases, 4 genders, plus animate and inanimate for a
whopping total of 27 different ways to say ‘which’. 

1 2 3 4 5 6
какой какого какому какой / какого каким каком
какая какой какой какую какой, какою какой
какое какого какому какое каким каком
какие каких каким какие / каких какими каких

C: Я живу возле метро "Дарница". возле near
Это возле вашего отеля.
Хотите ко мне домой? ко мне to me
Мы можем выпить пиво вместе. домой at home

Д: Конечно хочу! Спасибо! выпить to drink
C: Вот. Мой адрес. И телефон.Мобилка. вместе together

Это MTC.
Позвоните мне на мобилку. позвонить to ring / call

Д: MTC - это что?
C: Это оператор на Украине.

Ещё есть Kievstar и Life. ещё есть also is / have
Д: А что лучше? лучше better
C: Не знаю. Всё-равно… всё-равно all the same



Д: У тебя МТС?
C: Да! У меня МТС.
Д: Хорошо. Я тоже хочу МТС.

Я позвоню тебе, можно? (Мы позвоним)
C: Конечно! Я буду рад. рад glad, pleased

У меня есть друг в Донецке.
Он очень хорошо говорит по-английски.
Вот его мобилка. Но у него LIFE.
Позвони, если будут проблемы. если if
Или просто так. …выпить пиво. или or
Он хороший парень. Он будет рад. парень guy

Д: Круто! Это было бы хорошо! Спасибо! было бы would be

Круто! (Cool!)
Отлично! (Excellent!)
Супер! (Super!)

хороший, хорошая, хорошее, хорошие (good) (masc, fem, neuter, plural)

Этоочень хорошая книга. (This is a very good book.)

В Украине очень вкусное пиво. [In Ukraine is very delicious beer.]

вкусный, вкусная, вкусное, вкусные (tasty) (adjective)

вкусно (tasty) (adverb)
хорошо (good) (adverb)

C: Дэвид, ты работаешь в Лондоне? работать to work
Д: Да. Я - учитель. учитель teacher (male)
C: А! Круто! ...

Ты учитель английского?
Д: Нет, нет. Я учитель музыки в школе. школа school

Я люблю музыку. музыка music
C: А Алекс - кто он?
Д: Алекс - программист. программист programmer



C: А Энн - кто она?
Д: Энн не работает. Она студентка. студентка student (female)
C: Понятно. А я тоже студент. Понятно. Understood.
Д: Что ты делал в Лондоне? делал did, were doing
C: В Англии живут мои родители. родители parents

Я был у них.   (I was with them.) но but
Но я учусь в Киеве. учусь (I) study
Ну вот. Кажется всё! Уже Киев. кажется it seems

работать (to work)
(работаю, работаешь, работает, работаем, работаете, работают)
(работал, работала, работали)
(he, she, plural) worked

делать (to do)
(делаю, делаешь, делает, делаем, делаете, делают)
(делал. делала, делало, делали)
(he, she, it, plural) did

Что ты делал в Лондоне? (What were you doing in London?)
Что ты делаешь? (What are you doing?)
Что делать? (What should I (we) do?)
Я не знаю, что делать. (I don't know what to do.)
Ну, и что делать? (Well, what do we do now?)

студент  (student) (male)
студенты (students) (male plural)
студентка  (student) (female)
студентки (students) (female plural)

родитель (parent)
родители (parents)

учить (to teach)
(учу, учишь, учит, учим, учите, учат)
(учил, учила, учили)

учиться  (to learn, study)
(учусь, учишься, учится, учимся, учитесь, учатся)
(учился, училась, учились)



(в аэропорту) аэропорт airport
Д: Саша, это все твои вещи? вещи things
C: Да. У меня только маленький рюкзак. маленький small
Д: А у нас много вещей. Они в багаже. рюкзак backpack

Саша, ты знаешь, где тут багаж? багаж baggage
C: Да, я знаю. Вон там.

Пойдём, я покажу.  (Come, I'll show you.) показать to show
Мы можем поехать вместе. можем (we) can
Вы в отель, а я домой. поехать go (by vehicle)

Д: На такси? вместе together
C: Нет. Не надо на такси. 

На метро. Это быстро и дёшево. быстро quick
Д: Хорошо. Мы с тобой. дёшево cheap
C: Отлично!  (Excellent!) с with
C: Вот наш багаж. Где ваши вещи?
Д: А! Вот они!

Энн! Это твоя сумка. Держи! сумка (small) bag
Алекс, вон твой рюкзак. Держи! Hold! / Take!
А вот и мой рюкзак!

C: Ну всё? Поехали? Поехали! Let's go!
Д: Ок! Поехали!

маленький, маленькая, маленькее, маленькие (small) (m, f, n, pl)

показать (to show)
(покажу, покажешь, покажет, покажем, покажете, покажут)
(показал, показала, показали)

Пойдём = Пошли! Let's go! (on foot)
Поехали? Let's go! (by vehicle)

идти (to go (on foot)) поидём (will go (on foot)) (future)
  (иду, идёшь, идёт, идём, идёте, идут)

ехать (to go (by vehicle)) поехать (will go (by vehicle)) (future)
(еду, едешь, едет, едем, едете, едут)



Let’s have a closer look at these “Let’s go!” expressions before carrying on
with the dialogue.

Пойдём = Пошли! Let's go! (on foot)
Поехали! Let's go! (by vehicle)

Perhaps you’re thinking that Пошли! and Поехали! are ‘past tense’, and
you’re right, technically, sort of. Think of it also as: We’re gone! 

Likewise, when you’re leaving a group of friends you can say:

Я пошёл. Пока! (I’m off. See ya!) (male)
Я пошла. Пока! (I’m off. See ya!) (female)
Мы пошли. Пока! (We’re off. See ya!) (plural)

C: Вот наш автобус. автобус

До метро идёте?
~ Да, идём.
C: Алекс, Энн, Дэвид, давайте быстро…

Заходите в автобус. заходите come/go in ; enter
4, пожалуйста. (Четыре билета.) билет(ы) ticket(s)

идти (to go (on foot)) (in one definite direction)

ходить (to go (on foot)) (in all directions)
(хожу, ходишь, ходит, ходим, ходите, ходят)
(ходил, ходила, ходило, ходили)

заходить (to come/go in ; enter)
(захожу, заходишь, заходит, заходим, заходите, заходят)
(заходил, заходила, заходило, заходили)

входить (to come/go in ; enter) (often interchangeable with заходить)

The 'verbs of motion' in Russian can be confusing, but if you tackle them one
by one within dialogues where the idea is clear, then they're not so difficult to
master.



(через несколько минут)
C: А вот и метро. Идём…

Заходите…
Д: Сколько стоит метро в Киеве? сколько how much/many
C: 2 гривны. Это недорого. стоить to cost

Надо купить жетон. недорого not expensive
Вот, возьми! Дэвид, это твой жетон. купить to buy
Алекс и Энн, это ваши жетоны. жетон token

Д: Далеко ехать? далеко far
C: Нет. Только 20 минут.  (20 = двадцать)

(через 20 минут)
Ну вот. Метро Левобережная. 
Это ваша остановка. остановка stop (noun)

Д: Саша, ты не скажешь, где наш отель?
C: А вот он. Прямо возле метро. прямо straight
Д: Блин! Да. Не надо такси. Блин! Damn! / Darn!

На метро очень быстро и дёшево.
Спасибо тебе, Саша!

C: Позвоните мне. Я жду вас в гости. ждать to wait
Д: Хорошо. Пока! гость guest, visitor

Я рад, что с тобой познакомился. познакомиться to meet
И мы все тоже рады.

C: Пока, Дэвид! Пока, Алекс и Энн.
Я жду звонка. звонок bell, ring

As you can see, words change slightly depending on the expression.
Welcome to the world of Russian grammar!

As a beginner, you don’t need to worry about it really, and can simply use the
root form in all cases. But if you practice with the audio, you’ll find it ‘natural’
and ‘easy’ to use the right form.

Also, pay attention to ‘key words’ which indicate the form of the subsequent
words.

Я жду звонка. (I’ll be waiting for your call.)
Мы ждём тебя в отеле. (We're waiting for you at/in the hotel.)



Что это?
Чай.
А кофе есть?
Да, минуточку.

Надо взять чай. [Need to take tea.]
Можно нам 4 чая, пожалуйста!
Давай 3 чая. Энн не любит чай.
Она будет воду. [She will water.]
Извините, нам только 3 чая.
И одну воду.

It's not really a big deal if you say ‘чай’ in all situations. Likewise you can say
‘И один вода.’ And everyone will understand.

For those of you who do want to learn to speak Russian correctly, we’ve
included our Introductory Russian Booklet for you.

Now, sit back, take a rest, have some tea or a beer and glance through the
vocabulary lists below (on the next few pages).

Пока!!



спасибо(thank you)
пожалуйста
(please; you’re welcome)

Привет. (Hi.)
Здравствуйте. (Hello.)
Аллo. (Hello.)
(when answering phone)
Пока! (Bye! / See you! / Ciao!)

Япошёл! (I’m off!) (male)
Япошла! (I’m off!) (female)
Мыпошли! (We’re off!) (plural)

да(yes)
нет(no)
не(not, don't, aren't, …)

что(what)
кто(who)

это(this/that/it)

a (and, but, oh)
и (and)
или (or)
но (but)
если (if)

ну(well, so, then)
так (so, thus)

как (how)
Нукак? (How is/was it?)

кажется (it seems)

было бы (would be)

где (where) (location, static)
куда (to where) (movement)
откуда (from where)

здесь (here)
тут (here)
там (there)
сюда (to here)
туда (to there)

в (in)
на (on, at)
из(from)
с, со (with)
вместе (together)

(pointing to indicate)
вон (over there) (further away)
вот(here, there) (close)

прямо (straight)
налево (to the left)
направо (to the right)

далеко (far)
возле (near)



когда (when)
время (time)

сегодня (today)
утром (in the morning)
вечером (in the evening)

cейчас (now)
пока (for the time being; while)

через(through, across)
минут(minutes)

на минутку ((for) a minute)

быстро (quick)

был (been/was) (male)
была (been/was) (female)
уже были (already been/were) (pl)

Пока не знаю. (I still don’t know.)
Пока не знаем. (We still don’t know.)
Ещё не знаю. (I still don’t know.)

конечно (of course, certainly)
тоже (also, too)
все (all, everything)

можно (may, possible)
надо(need, want)
нужно (to need, want)

можем ((we) can)

какой, какая, какое, какие
(which) (masc, fem, neuter, pl.)

хорошо(okay)
Ничего. (No problem. / No worries.)
круто (cool)
приятно (nice)
ладно (alright, okay)
давай ( Come one. / Let’s go. / Go! )

Молодец!! (Well done!)
Круто! (Cool!)
Отлично! (Excellent!)
Супер! (Super!)

Блин! (Damn! / Darn!)

Возьми. ([Take.])
Держи. ([Hold (on to).])

Заходите. (Come/Go in.)
Входите. (Come/Go in.)

очень (very)
трудно (difficult, hard)
просто (simple, easy)
всё-равно (all the same)

просто так (just because)

сколько (how much/many)
один (one)
чуть-чуть (a little)
много (many, a lot)
больше (more)
несколько (a few)

ещё(still, more)
уже (already)
ещё есть (also is / have)

вкусно (tasty) (adverb)
дёшево (cheap)
лучше (better)
недорого (not expensive)



я (I, me)
ты (you)
он/она (he/she)
мы (we, us)
вы (you) plural and formal
они (they)

мне (to me)
тебе (to you)
Вам (to you)

Этотебе. (This is for you.)
Мне? (For me?)
Да, тебе. (Yes, for you.)
мне, тебе, ему, ей, 
нам, вам, им

ко мне (to me)

У меня есть… (I have…)
У тебя есть… (You have…)
У него есть… (He has…)
У неё есть… (She has…)
У нас есть… (We have…)
У вас есть… (You have…)
У них есть… (They have…)

свою (one’s own; my, your, his, etc)

его (his)
её (her)
их (their)

мой, моя, моё, мои (my)
твой, твоя, твоё, твои (your)
наш, наша, наше, наши (our)
ваш, ваша, ваше, ваши (your)
(masc, fem, neuter, plural)

вещи (things)

книга(book)
карта (map)

сумка ((small) bag)
рюкзак(backpack)

пиво (beer)
чай (tea)
вода (water)

телефон (phone, telephone)
звонок(bell, ring)
Яждузвонка.
(I’ll be waiting for your call.)

музыка (music)
Я учитель музыки. 
Я люблю музыку.

стол  (table)
стадион (stadium)
отель (hotel)
в отеле (in/at a/the hotel)
школа (school)
домой (at home)

самолёт(airplane)
в самолёте (in/on the plane)
аэропорт(airport)
багаж (baggage)

автобус (bus)
остановка (stop) (noun)

билет(ы) (ticket(s))
жетон (token)

конфеты (candies, sweets)

что-то (something)



Ну да,.. (Anyway, …)
Да нет. (Of course not.)
Чточто? (Pardon?)
Не надо. (No need.)

На. (Here you are/go.)

Извини(те). (Sorry. / Excuse me.)
простите (sorry)

Не за что.  (No problem. / You’re welcome.)
Ничего. (No problem.)

Вы не скажете, когда / где / как ...?
(Can you tell me, when / where / how …?)

Ты понимаешь? (Do you understand?)
Вы понимаете? (Do you understand?)
Японимаю. (I understand.)
Я не понимаю. (I don’t understand.)

понял(a) (understood)
понятно (understand)

звонит(it rings)
позвонить (to ring / call)
перезвоню (I’ll call back)
позвоню (I’ll call)
позвони(те) (call) (imperative)

ямогу (I can)
учусь ((I) study)
живу ((I) live)
явижу (I see)

рад(a) (glad, pleased) (fem)

Я рад, что с тобой познакомился.
И мы все тоже рады.

I’m glad that I met you.
And we’re also glad.



Кудавы идёте? (Where are you going?)
Кудаты идёшь? (Where are you going?)
Кудамы идём? (Where are we going?)
Куда идём? (Which way?)

Всё время прямо! [All time straight!]
(Keep going straight the whole time.)

Пойдём = Пошли! Let's go! (on foot)
Поехали? Let's go! (by vehicle)

едем ((we) go)
едете (go (by vehicle) (pl))

Сколькостоить...? (How much does ... cost?)



Как Вас зовут? (What’s your name?) [How
are you called?]
Как тебя зовут? (What’s your name?)
Меня зовут ... (My name is ...)
зовут(they call)

Вы говорите по-английски?
(Do you speak English?)

Чуть-чуть. (A little.)
Я только чуть-чуть говорю по-английски.

(I only speak a little English.)



мойдруг(my (male) friend)
мояподруга (my (female) friend)
моидрузья (my friends)

брат  (brother)
сестра (sister)

родитель  (parent)
родители (parents)

девушка (girl)
мужчина (man)
парень (guy)
человек (person)
людей (people)

стюардесса (stewardess)

студент  (student) (male)
студенты (students) (male plural)
студентка  (student) (female)
студентки (students) (female plural)

гость (guest, visitor)
программист(programmer)
учитель (teacher) (male)

из (from, of)
Я из Украины. (I’m from Ukraine.)
(.. Англии, Германии, Голландии, Франции)
(.. England, Germany, Holland, France)

Англии (England)
Англия (English)



любить  (to love)
(люблю, любишь, любит, любим, любите, любят)

знать (to know)
(знаю, знаешь, знает, знаем, знаете, знают)
(знал, знала, знали)

хотеть (to want)
(хочу, хочешь, хочет, хотим, хотите, хотят)
(хотел, хотела, хотели)

желать (to wish, desire)
(желаю, желаешь, желает, желаем, желаете, желают)
(желал, желала, желали) (same endings as знать)

жить (to live)
(живу, живёшь, живёт, живём, живёте, живут)
(жил, жила, жили)

быть (to be)
(буду, будешь, будет, будем, будете, будут)
(был, была, было, были) (past) (masc, fem, neuter, plural)

есть (to be, to have)

сказать   (to say)
(скажу, скажешь, скажет, скажем, скажете, скажут)
(сказал, -а, -и)

делать (to do)
(делаю, делаешь, делает, делаем, делаете, делают)
(делал. -а, -о, -и)

Что ты делал в Лондоне? (What were you doing in London?)
Что ты делаешь? (What are you doing?)
Что делать? (What should I (we) do?)
Ну, и что делать? (Well, what do we do now?)



угощать (to treat)
(угощаю, угощаешь, угощает, угощаем, угощаете, угощают)

играть (to play)
(играю, играешь, играет, играем, играете, играют)
играл. играла, играли (he, she, plural) played

работать (to work)
(работаю, работаешь, работает, работаем, работаете, работают)
(работал, -а, -о, -и)

учить (to teach)
(учу, учишь, учит, учим, учите, учат)
(учил, -а, -и)

учиться  (to learn, study)
(учусь, учишься, учится, учимся, учитесь, учатся)
(учился, училась, учились)

взять (to take) (but often matches ‘get’ in English)
(возьму, возьмёшь, возьмёт, возьмём, возьмёте, возьмут)
(взял, -а, -и)

показать (to show)
(покажу, покажешь, покажет, покажем, покажете, покажут)
(показал, -а, -и)

пить (to drink) вы- (will drink) (future)
(пью, пьёшь, пьвёт, пьвём, пьвёте, пьвют)
(пил, -а, -и)

познакомиться (to meet)
(познакомлюсь, познакомишься, познакомится, познакомимся, 
    познакомитесь, познакомятся)
(познакомился, познакомилась, познакомились)

купить (to buy)
(куплю, купишь, купит, купим, купите, купят)
(купил, -а, -и)
(купи(те))



Пойдём = Пошли! Let's go! (on foot)
Поехали? Let's go! (by vehicle)

Я пошёл. Пока! (I’m off. See ya!) (male)
Япошла. Пока! (I’m off. See ya!) (female)
Мы пошли. Пока! (We’re off. See ya!) (plural)

идти (to go (on foot)) поидём (will go (on foot)) (future)
(иду, идёшь, идёт, идём, идёте, идут) (по-)
(шёл,  шла,  шло,  шли) (past) (по-)
(иди, идите) (imperative) (command, order)

ехать (to go (by vehicle)) поехать (will go (by vehicle))
(еду, едешь, едет, едем, едете, едут) (по-)
(ехал, -а, -и) (поехал, -а, -и)

ходить (to go (on foot)) (in all directions)
(хожу, ходишь, ходит, ходим, ходите, ходят)
(ходил, -а, -о, -и)

заходить (to come/go in ; enter)
(захожу, заходишь, заходит, заходим, заходите, заходят)
(заходил, -а, -о, -и)

входить (to come/go in ; enter)
(often interchangeable with заходить)

ждать (to wait)
(иду, идёшь, идёт, идём, идёте, идут) (подо-)
(ждал, -а, -и) (подождал, -а, -и)
(жди, ждите) (imperative) (command, order)

Подожди(те)! (Wait!)
Подожди(те) ! (Wait for me!)

Я жду. (I'm waiting.) / (I’ll wait.)

Я жду звонка. (I’ll be waiting for your call.)
Мы ждём тебя в отеле. (We're waiting for you at/in the hotel.)



Adjectives:
хороший, хорошая, хорошее, хорошие (good) (masc, fem, neuter, plural)
вкусный, вкусная, вкусное, вкусные (tasty)
красивый, красивая, красивое, красивые (beautiful)
большой, большая, большое, большие (large, big)
маленький, маленькая, маленькое, маленькие (small)

Этоочень хорошая книга. (This is a very good book.)
В Украине очень красивые девушки. [In Ukraine is very beautiful girls.]
В Украине очень вкусное пиво. [In Ukraine is very delicious beer.]
Большоеспасибо! (Thank you very much!)

В Украине много красивых девушек.
(There are many beautiful girls in Ukraine)


